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Herne, Je

Destinataires
Partis politiques
Associations faiti&es des communes,
des villes et des r6gions de montagne
Associations faiti&es de l‘äconomie
Autres milieux int&esss

lntögration de I‘ordonnance sur I‘exportation et le courtage de biens destins ä
la surveillance d‘lnternet et des communications mobiles dans la Ioi sur le con
tröle des biens
Ouverture de la procödure de consultation

Madame, Monsieur,

Le 22 novembre 2017, Je Conseil f&d&aI a chargö Je DEFR de consulter les cantons,
les partis politiques, les associations faTti&es des communes, des villes et des rögions
de montagne qui uvrent au niveau national, les associations faitiöres de I‘öconomie
d‘envergure nationale et es autres milieux intöressös sur le projet d‘intögration de 1cr-
donnance sur l‘exportation et Je courtage de biens destinös ä la surveillance d‘Internet
et des communications mobiles dans la Ici sur le contröle des biens (LCB). Le dölal
imparti pour Ja consultation courtjusqu‘au

1 mars 2018.

Le 13 mai 2015, le Conseil födöral a ödictö une ordonnance basöe directement sur la
Constitution en vue de rögir l‘exportation et le courtage de biens destinös la surveil
lance d‘lnternet et des communications mobiles (RS 946.202.3), qui a effet jusqu‘au
12mai 2019. Conformöment au mandat du Conseil födöral du 10mai 2017, le projet
mis en consultation prövoit I‘intögration de l‘ordonnance dans la lögislation ordinaire.
II propose l‘introduction dun art. 6, al. 3, LCB, qui conföre au Conseil födöral la com
pötence de rögler au niveau de l‘ordonnance le refus de l‘octroi d‘un permis pour ‘ex
portation au le courtage de biens destins ä la surveiJlance d‘Internet et des commu
nications mobiJes.

Nous vous invitons ä prendre position sur le texte de la disposition lögale proposöe et
sur le rapport explicatif.

Le projet et Je dossier mis en consultation sont disponibles ä ‘adresse suivante:
www.admin.ch/ch/f/gg/pc/pendent.html. Conformöment ä la loi sur l‘ögalitö pour es
handicapös (RS 151.3), nous nous efforgons de publier des documents accessibles
ä tcus.



Par consquent, nous vous saurions gr de nous faire parvenir, dans la mesure du
possible, votre avis sous forme ölectronique (prire de joindre une version Word en
plus d‘une version PDF) ä adresse suivante, dans la limite du dölai imparti

patrick.hoIzerseco.admin.ch
(avec copie ä : seraina.frostseco.admin.ch)

Nous vous prions d‘indiquer le nom et es coordonnes de la personne comptente en
cas de questions.

Patrick Edgar Holzer, chef du secteur Politique de contröle Cexportation dual-use
(058 464 09 16), et Seraina Frost, cheffe supplöante du secteur Politique de contröle
ä l‘exportation dual-use (058 464 08 78), se tiennent ä votre disposition pour tout ren
seignement complmentaire.

Nous vous prions d‘agräer, Mesdames, Messieurs, l‘expression de notre consid&ation
distinguäe.

Johann N. Schneider-Amr%nn
Conseiller f€d&al
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